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SAFETY PRODUCTS

Schutzkleidung / Risikokategorie |
Protective clothing / Risk category |

4500 // PP

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sct (PSA) gemad | (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzkleidung Risikokategorie |

GroRe(n) M-XXXL

Die CE Kennzemhnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sict gen der g (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserklarung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werdenA

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie I. Dieses schiitzt
Sie gegen geringfiigige Risiken. Diese umfassen au55(hI|eKI|ch oberflachliche mechanische Verletzungen
Kontakt mit schwach aggressiven/wirkenden R itteln  sowie  Witt
(atmosphdrische Bedingungen), die nicht von extremer Art sind. Dieses Produkt bietet keinen Schutz gegen
mechanische Risiken, Chemikalien und Mikroorganismen, Kélte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer),
Stromschldge, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl, Regen, feste Partikel, radioaktive Kontamination,
Schutz bei schlechten Sichtverhaltnissen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wéhrend eines léingeren Z kénnen

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex |1 point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
endlose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective clothing
Size(s)

Risk category |
M-XXXL

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de

This product is personal protective equipment of risk category I. It protects you against minor risks. These
include only superficial mechanical injuries, contact with mildly aggressive/effective cleaning agents and
weather conditions (atmospheric conditions) which are not of an extreme nature. This product does not
provide protection against mechanical hazards, chemicals and microorganisms, cold, thermal hazards (heat
and/or fire), electric shock, radiation, high pressure jets, rain, solid particles, radioactive contamination,
protection against poor visibility.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,

eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht mdglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhéngen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer ldngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, F;

etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und aufdle
korrekte GroBe. Ungeei oder Produkte sind zu gen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Nach dem Offnen des ReiBverschlusses kann der Schutzoverall,
beginnend mit den Beinen, angezogen werden. Nachdem der Schutzoverall vollstindig angezogen wurde,
sollten die Bein- und Armabschliisse so angepasst werden, dass diese korrekt sitzen und die Arme bzw.
die Beine vollstandig verdecken. AnschlieBend den ReiBverschluss schlieBen und die Kapuze aufsetzen.
Nach dem Einsatz des Schutzoveralls ist zundchst der ReiBverschluss zu offnen. Im Anschluss kann der
Schutzoverall, beginnend mit den Armen, abgelegt werden. Hierbei ist darauf zu achten, dass die Innenseite
nach auBen gerollt wird, um bei einer etwaigen Kontamination des Schutzoveralls das Gesicht, die Hande/
Arme und die FiiBe/Beine zu schiitzen.

Héren und periphere Wahmehmung kénnen durch das Tragen der Kapuze beeintrachtigt werden.
Reinigung / Wartung: Dieses Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und muss regelméBig
entsorgt werden. Nicht wieder verwenden.

Weitere Hinweise: Dieses Produkt sollte innerhalb von fiinf Jahren ab dem auf dem Etikett genannten

p humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. . due to stretching.

Instructions for wearing the product: After opening the zipper, the overall can be put on, starting with the
legs. After the overall has been fully tightened, the leg and arm cuffs should be adjusted so that they fit
correctly and cover the arms and legs completely. Then close the zipper and put on the hood. After using the
protective coverall, first open the zipper. Afterwards, the protective coverall can be taken off, starting with
the arms. Care must be taken to ensure that the inside is rolled outwards to protect the face, hands/arms and
feet/legs in the event of any contamination of the protective coverall.

Hearing and peripheral perception can be impaired while wearing the hood.

Cleaning / maintenance: This product is intended for single use and must be disposed of reqularly. Do not
reuse.

Further information: This product should be used within five years from the month of manufacture indicated
on the label.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be c i by lly harmful

aceteffet.

Vétements de protection
Dimension(s)

Catégorie de risque |
M-XXXL

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque I. Il vous protége
contre les risques mineurs. Ils incluent exclusivement des blessures superficielles mécaniques, le contact
avec des produits de nettoyage faiblement agressifs/actifs et les conditions météorologiques (conditions
atmosphériques) de type non extréme. Ce produit n‘offre aucune protection contre les risques mécaniques,
les produits chimiques et micro-organismes, le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu), les
décharges électriques, le rayonnement, les travaux avec jet a haute pression, la pluie, les particules solides,
la contamination radioactive, une protection en cas de mauvaises conditions de visibilité.
Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d‘ozone. Ne pas entreposer a I‘état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage drigine. Les facteurs tels
que la lumiere, 'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de 'EPI, car les deux parametres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.
Instruction surle port de l'article : Aprés 'ouverture de la fermeture éclair, la combinaison de protection peut
étre mise en commencant par les jambes. Lorsque la combinaison de protection a été intégralement mise,
les fermetures des jambes et bras doivent étre ajustées afin qu'elles soient correctement positionnées et
couvrent intégralement les bras et les jambes. Fermer ensuite la fermeture éclair et mettre la capuche. Apres
I'utilisation de la combinaison de protection, la fermeture éclair doit étre ouverte en premier. Pour finir, la
combinaison de protection peut étre retirée en commencant par les bras. Il faut veiller ici a ce que la face
intérieure soit roulée vers I'extérieur, afin de protéger le visage, les mains/bras et les pieds/jambes en cas
d'une é lle c ination de la c de protection.
Laudition et la perception périphérique peuvent étre par le port de la capuche.
Nettoyage/entretien : Ce produit est a un usage unique et doit étre régulierement jeté. Ne pas réutiliser.
Autres informations : Ce produit devrait étre utilisé dans un délai de cing ans & compter du mois de
fabrication désigné sur I‘étiquette.

Elimination : Eliminez ce produit ave les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvironnement ou

or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

g Dans ce cas, I‘élimination doit étre effectuée en conformité avec la reglementation localement
applicable.
Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.

Composition fibreuse
Herstellungsmonat benutzt werdlen. Fibre composition Matériau supérieur: 100% polypropylene
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder .

L " .- X - Upper: 100% polypropylene . . . . . . . .
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschddigende oder Dimensi- Tour de poitrine A Taille B Dimensi- Tour de poitrine A Taille B
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die E in Ub mit den Size(s) Chest girth A Height B Size(s) Chest girth A Height B ‘ on(s) on(s)
drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen. S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 cm 188-194 cm M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 cm 188-194 cm
Vorsicht ist bei bek Ub dlichkeit L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
Faserzusammensetzung A A
Oberstoff: 100% Polypropylen B B
GroBe(n) A KorpergriBe B ‘GrﬁBe(n) A KorpergriBe B
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194(m Care symbols Symboles d'entretien

Do not wash Donotbleach Do not tumble dry Do notiron Do not dry clean — Ne pas sécher en Aucun nettoyage
B Ne pas laver Ne pas javelliser X Ne pas repasser L
machine chimique
] bol Manufacturer Not reusable Year and month of production M ® &I
w X E é g @ Fabricant Non réutilisable Année et mois de fabrication
. . . Nicht im Trockner . Keine chemische TPTC 01912011 C [IE C € C [Iﬂ C €
Nicht waschen Nicht bleichen trocknen Nicht bigeln Reinigung EACmarking UkrSepro marking Read the manufacturer’s CEmarking TPTC 01912011 v
instructions and Marquage EAC Marquage UkrSepro Lire les instructions Marquage CE
M ® &I information etinformations du
fabricant
Hersteller Nicht wiederverwendbar Jahr und Monat der Herstellung
TPTC 01912011 C [Iﬂ c € Instructions et informations du fabricant
EAC-Kennzeichnung UKrSEPRO- Anleitungen und CE-Kennzeichnung Brochure d'i sur les équir de protection individuelle (EPI) conformément au régl i e inf ioni del prod
Kennzeichnung Informationen des (UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure dinformation avant ~ Opuscoloi ivo peri dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,

Herstellers lesen

I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite

allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
& obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al

// ENSURESAFETY

fi ivo puo essere riprod

beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i senza limif

Abbigliamento di protezione
Dimensione(i)

Categoria di rischio |
M-XXXL

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all'indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio I. Questo protegge
I'utente da rischi minori. Queste comprendono solo lesioni meccaniche superﬁciali contatto con detergenti
leggermente agg: fficaci e condizioni iche (condizioni feriche), che non sonodlnatura
estrema. Questo prodotto non fornisce protezione contro rischi meccanici, prodotti chimici e mic

finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Ropa de proteccion
Talla(s)

(ategoria de riesgo |
M-XXXL

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de c idad

$rodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

0Odziez ochronna Kategoria ryzyka |
Rozmiar(y) M-XXXL
0znak ie CE p 7e produkt spefnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo |
que le protege de riesgos minimos. Incluye exclusivamente lesiones mecanicas superficiales; contacto
con materiales de limpieza de accion agresiva débil, asi como condiciones climatoldgicas (condiciones
ambientales), que no son extremas. Este producto no protege contra riesgos mecanicos; sustancias quimicas

freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazioni, lavori con getto ad alta pressione,
pioggia, particelle solide, contaminazione radioattiva, protezione contro la scarsa visibilita.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piu lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
|mmagazzmamenlo e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra l'altro dalle modalita di
dalla temp dall'umidita, dal grado di usura e dall'intensita d'uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.
Istruzioni per indossare |'articolo: Dopo aver aperto la cerniera lampo, & possibile indossare la tuta overall
di protezione, iniziando dalle gambe. Dopo aver indossato completamente la tuta overall di protezione, i
polsini della gamba e del braccio dovrebbero essere regolati in modo che si inseriscano correttamente e
coprano completamente le braccia o le gambe. Infine chiudere la cerniera e mettere il cappuccio. Dopo
I'impiego della tuta overall di protezione, aprire prima la cerniera lampo. Successivamente la tuta overall
di protezione puo essere tolta, iniziando dalle braccia. Fare attenzione che la parte interna venga voltata
verso I'esterno per proteggere il viso, le mani/braccia e i piedi/gambe in caso di della tuta
overall di protezione.
L'udito e la percezione periferica possono essere compromessi dall'uso del cappuccio.
Pulizia / manutenzione: Questo prodotto & destinato all'uso singolo e deve essere smaltito regolarmente.
Non riutilizzare.
Altre indicazioni: questo prodotto deve essere utilizzato entro cinque anni dal mese di fabbricazione indicato
sull'etichetta.
Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto puo essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si racomanda una cura particolare.

Struttura di fibra

ymic I frio, riesgos térmicos (calor o fuego); descargas eléctricas; radiacion, trabajos con chorros
de alta presion, lluvia, particulas solidas, contaminacion radioactiva, proteccion en malas condiciones de
visibilidad.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o

i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.

Ten produkt nalezy do grupy Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka 1. Chroni przed drobnymi
zagrozeniami. Obejmuja on wyfacznie powierzchowne mechaniczne obrazenia ciata, kontakt z lekko
agresywnymi/aktywnymi Srodkami myjacymi oraz warunki pogodowe (warunki atmosferyczne), ktdre nie
majq ekstremalnego charakteru. Ten produkt nie zapewnia ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi,
$rodkami chemicznymi i i, zimnem, i termicznymi (wysoka temperatura
i/lub ogienl), | pradem, p pracami ze wysokiego ciénienia,
deszczem, czqstkamlstafyml skazeniem radioaktywnym, ochrony w warunkach stabej widocznosci.

transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad,
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almac iento, de la

Przechowy /k la: Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezposred stonecznym, p iem UV lub Zrodtami ozonu. Nie
przechowywac w slame zglgtym lub pod obcigzeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare

temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.¢j., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Indicaciones para llevar el articulo: Una vez abierta la cremallera, se puede poner el mono de proteccion
introduciendo primero las piernas. Una vez se ha colocado el mono de proteccion, el cierre de las piernas
y de los brazos deberd ajustarse de tal manera que se ajusten correctamente y cubran completamente los
brazos y las piernas. Después se cierra la cremallera y se coloca la capucha. Una vez se ha utilizado el mono
de proteccion primero se abre la cremallera. Después el mono de proteccion se puede quitar comenzando
por los brazos. Para ello deberé tenerse en cuenta que la parte interna se enrolle hacia fuera para que en caso
de que el mono de proteccion esté contaminado se proteja la cara, las manos/brazos, los pies y las piernas.
Tanto el oido como la percepcidn periférica se pueden ver mermados al llevar la capucha.
Limpieza / Mantenimiento: El producto esta previsto para un solo uso y ha de desecharse

zliwosci w oryg Wptyw czynnikow takich jak Swiatto, wilgoc, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dluzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany wiasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie s3 mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzen lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawidtowego rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.
Instrukcje noszenia produktu: Po otwarciu zamka btyskawicznego mozna zatozy¢ kombinezon ochronny,
zaczynajac od ndg. Po catkowitym zatozeniu kombinezonu ochronnego nalezy dopasowac zakoriczenia
nogawek i rekawow w taki sposob, aby prawidtowo pasowaty i by catkowicie zakrywaty ramiona lub nogi.
Nastepnie zamkna¢ zamek i zatozy¢ kaptur. Po uzyciu kombinezonu ochronnego nalezy najpierw otworzy¢
zamek. Nastepnie mozna zdja¢ kombinezon ochronny, zaczynaja od ramion. Nalezy przy tym pamigtac, aby
strong 3 zwijac na zewnatrz tak, by w przypadku ewentualnego zanieczyszczenia kombinezonu

No volver a utilizarlo.

Indicaciones adicionales: Este producto deberd utilizarse en el plazo de cinco afios a partir del mes de
fabricacion indicado en la etiqueta.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Composicion de la fibra

ochronnego chronic twarz, dtonie/ramiona i stopy/nogi.

Noszenie kaptura moze negatywnie wptywac na styszenie i postrzeganie peryferyjne.
(zyszczenie/konserwadja: Ten produkt jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i musi byc reqularnie
utylizowany. Nie stosowac ponownie.

Dalsze informacje: Ten produkt nalezy zuzy¢ w ciggu pieciu lat od miesigca produkdji podanego na etykiecie.
Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegéInej ostroznosci.

Materiale esterno: 100% Polipropilene Material superficial: 100% Polipropileno Sktad surowcowy
Materiat trzny: 100% Poli I
Dimensio-  Circonferenza Statura B Dimensio-  Circonferenza Statura B Talla(s) Contorno de Estatura B Talla(s) Contorno de Estatura B aterialzewnetrzny o Folipropylen
ne(i) toracica A ne(i) toracica A pecho A pecho A Rozmiar(y) ~ Obwdd klatki Wzrost B Rozmiar(y) ~ Obwdd klatki Wzrost B
S 84-92(m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm S 84-92(m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm piersiowej A piersiowej A
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194cm M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 m S 84-92(m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132cm 194-200 cm L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 cm 188-194 cm
A L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132(m 194-200 cm
‘ A
B B
B
Pfl bol Simbolos de lavado
M X B X B8 WX HXR B ¥ B 3 8
. Nqn a?clugalre . Nessun lavaggio No lavar Nousarlejia  Noutilizar secadora  No planchar No LItI|IZa‘r plroduc- . )
Non lavare Non schiarire nell'asciugabian- Non stirare - tos quimicos L . o Nie suszy¢w . , s -
. chimico Nie pra¢ Nie wybielac Nie prasowac i prac chemicznie
cheria I Z [I suszarce
N ITRAS SAFETY PRODU M @ &I Fabricante No reutilizable Ao y mes de fabricacion M ® &I
Produttore Non riuilzzabile Anno e mese diproduzione Producent Nie nadaje sie do wielokrotnego Rok i miesigc produkgji
gﬂ c E o T C I C € upythu
AS Arbe|tSSChUtZ GmbH TP TC 01912011 Marcado EAC Marcado UkrSepro Leer las instrucciones Marcado CE
Heinrich-Hertz-Str 1 Marchio EAC Marchio UkrSepro Leggere le istruzioni Marchio CE einformaciones del 1L @
5 01 81 B d b ele |nfordma1|on| del fabricante Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro  Przeczytac instrukcje i Inak CE %
e urg produttore informacje producenta 2
Germany 2
I
. Instrukcje i informacje producenta s
Ph [ +49 22729 | i einf del fabri Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozp (UE) [ eninf . van de fabrik ~
Mall: lnfo@nltras.de Folleto |nform.alt|vo para equipo de proteccion |nd|v.|dua| (EI?I) conforme alllvieglamento (UE,) 2016/425, 2016/4252 zafaanik II,. ustep 14 Przed uzyciem Srodkéw qchrony llndyW|dua|n.91 prosze stavrefnnle. Informatlebrochure voor persaonlijke besch iddelen (PBM) I fening (EU) =
Anexo I, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esté obligado a przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej . . g S
: . . . o N ) . o N L N " B 2016/425 bijlage II punt 1.4, Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U 5
Web; WWW.nltraS.de adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EPI. Para esta osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy =]




bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

luovutat henkilonsuojai teenpdin, olet velvollinen liittémé&an sen mukaan taman tietolehtisen. Tétd
tarkoitusta varten tata lehtisté voidaan kopioida rajoituksetta.

Suojavaatetus Riskiluokka |

Koot M-XXXL

allvarliga risker. Dessa innefattar endast ytliga mekaniska skador, kontakt med latt aggressiva/verkande
rengdringsmedel samt véderleksforhéllanden (atmosfariska forhallanden) som inte ar av extrem natur. Den
hér produkten skyddar inte mot mekaniska risker, kemikalier eller gani kyla, termiska risker
(hetta och/eller brand), elchocker, strélning, arbeten med hégtrycksstrale, regn, fasta partiklar, radioaktiv
kontamlnenng, dalig sikt.

CE-merkintd todistaa, enatuoteon asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten terveys-ja tur

Veiligheidskleding Risicocategorie |
Maten M-XXXL
De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle dheids- en veiligheidseisen van

kainen. EU on nahtavilld osoitteessa www.doc.nitras.de

Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op www.doc.nitras.
de.
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie |. Het beschermt tegen lichte risico’s.

Tama tuote on riskiluokan | henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa vahalsma nskellta Néihin Iuetaan

For dning/testning: Forvaras svalt och torrt. Férvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eIIer ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan andras pa grund av paverkan fran ljus,

vain pinnalliset, mekaaniset vammat, kosketus lievasti agg hdi
kanssa sekd sadolosuhteet (ilmakehdn olosuhteet), jotka eivét ole ddrimmaisia. Tama tuote ei suojaa

Deze risico’s zijn ultslunend oppervlakkige mechanische verwondingen, contact met licht agressieve/
bijtende reinigi en digheden (atmosferische condities) die niet van extreme
aard zijn. Dit product biedt geen bescherming tegen mechanische risico’s, chemicalién, micro-organismes,
koude, thermische risico’s (warmte en/of vuur), elektrische schok, straling, perslucht, regen, vaste partikels,
radioactieve verontreiniging of risico’s bij slechte zichtbaarheid.

Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd nlet hebt gebrulktalsook v6or en na elk gebruik, te

k riskeiltd, ja mikr kylméltd, termisilta riskeiltd (kuumuus jal
tai tuli), sateilyltd, sateelta, kiinteilta hi i Ita

fukt, temp eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat paverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur

saastumiselta, eikd tarjoa suojaa huonoissa nakyvyysolosuhteissa.
Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
ja otsonilahteilté. Ali varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitd
alkuperdisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pldemmalla ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
ja kaynman i ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekuat nlppuvat
muun muassa lampbtil kosteudesta, k ja kayton i i
Tarkista siksi, ettei ole vaurioita tai ia (esim. hauraat, halkeillut plnnomeet
tai materiaalit, reidt, varimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkén varastoituna, sekd ennen kéyttoa ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kayttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja ettd se on sopivankokoinen.
Epdasianmukaiset ja vialliset tuotteet on hévitettévd; niita ei missadn nimessé saa ottaa kayttoon. Tuotteen

controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, sch d gaten,

koko voi kiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.

enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Instructies voor het dragen van het artikel: Na het openen van deritssluiting kan de veiligheidsoverall worden
aangetrokken, te beginnen met de benen. Nadat de veiligheidsoverall volledig is aangetrokken, moeten de
been- en armsluitingen zo worden aangepast, dat ze correct zitten en de armen dan wel de benen volledig
bedekken. Sluit vervolgens de ritssluiting en zet de capuchon op. Op het einde van het gebruik moet eerst
deritssluiting worden geopend. Vervolgens kan de veilighei worden ui tebeginnen met
de armen. Zorg er daarbij voor dat de binnenkant naar buiten wordt gerold, om bij contaminatie van de
veiligheidsoverall het gezicht, de handen/armen en voeten/benen te beschermen.

Het gehoor en de perifere waamneming kan door het dragen van de capuchon worden aangetast.
Reiniging/onderhoud: Dit product is voor eenmalig gebruik bedoeld en moet op gepaste manier worden
afgevoerd. Niet opnieuw gebruiken.

Aanvullende opmerkingen: Dit product moet binnen vijf jaar na de op het etiket vermelde maand van
fabricage worden gebruikt.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Vezelsamenstelling

Bovenmateriaal: 100% Polypropeen

Maten Borstomvang A Lichaamsgroot- ~ Maten Borstomvang A Lichaamsgroot- ‘
teB teB

S 84-92m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124cm 188-194 m

L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm

el

X

&

N X

Nietin de droger Niet chemisch

Niet wassen Niet bleken Niet strijken .
drogen reinigen
Fabrikant Niet-herbruikbaar Jaar en maand van fabricage
Mo« [l C€
EAC-mark UkrSepr keri bruik ijzi CE-markeri

en informatie van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet ja tiedot
Henkilokohtaiseen
olevan 1.4 kohdan

(PPE) liittyva tietolehti
i. Lue tdma tietolehtinen huolelli

asetuksen (EU) 2016/425 liitteessd Il
i ennen henkilo kayttod. Jos

Tuotteen kdyttoon liittyvid ohjeita: j isen jalkeen i voidaan vetdd padlle jaloista
alkaen. Kun suojahaalari on puettu péalle, h ja hihansuut on siten, ettd ne istuvat
hyvin ja peittévét kdsivarret ja jalat kokonaan. Sulje sen jélkeen vetoketju ja vedd huppu paan péalle.
Suojahaalari riisutaan kéyton jélkeen avaamalla ensin vetoketju. Sen jélkeen aloitetaan suojahaalarin
riisuminen alkaen kasivarsista. Tallgin on huolehdittava siitd, ettd sisapuoli kédritdén ulospéin, jotta
mahdollisesti kontaminoitunut haalari ei kosketa kasvoja, kasid/kasivarsia ja jalkaterid/jalkoja.
Kéytettdessa huppua kuulo ja perifeerinen néka voivat heikentyd.

Puhdistus/Huolto: Témd tuote on tarkoitettu kertakdyttoon ja on hdvitettv saannéllisesti. Ald kdyta
uudelleen.

Lisdohjeet: Tama tuote tulisi kéyttdd viiden vuoden kuluessa etiketissd il

mycket ingen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna malenal
hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man attp
arlamplig att anvindas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. 0Iamp||ga eller
defekta produkter mste kasseras och far under inga andigheter anvéndas. S kan
till exempel avvika pa grund av tojning.

Anvéndaranvisningar: Nar man har dppnat blixtlaset kan man borja ta pa sig skyddsoverallen frén benen.
Nar man har tagit pa sig hela skyddsoverallen ska man justera ben- och armsluten sé att de sitter korrekt
och tacker dver hela armarna och benen. Stang sedan blixtlaset och satt pa kapuschongen. Nar man har
anvant skyddsoverallen ska man farst oppna blixtlaset. Sedan kan man borja ta av skyddsoverallen frén
armarna. Observera att insidan ska vindas utat sa att man vid en eventuell kontamination skyddar ansiktet,
handerna/armama och fotterna/benen.

Harsel och perifera sinnesforimmelser kan paverkas negativt nér man anvinder kapuschongen.
Renggring/underhall: Det hér & en engangsprodukt som maste kasseras med jamna

Far inte

NOroHble YCNOBUA (aTMOCOEPHbIE YCNOBHA), KOTOPbIe He ABNAKTCA SKCTPEMNbHbIMM. 3TO M3Aenue He
obecneuuBaer 3awyTbi ot KUIX PUCKOB, 1 MUKPOOP X0NI0A3, TEPMUYECKIX
PUCKOB (BbICOKVIX TEMNepaTyp U/wn OTHA), YAaPOB TOKa, U3nyueHua, pabot co CTpyeit BbICOKOro JaBneHus,
[LOAA, TBEP/bIX YACTULL, PAAUOAKTUBHOTO 3aPAXKEHIA, 3ALLUTHI B YCNOBUAX NNIOX0/ BUAMMOCTH.

Xpanenue / Ua / Mpoepka: XpaHutb B np 1 CyXoM MecTe. 3; 0T NpAMbIX
CONHEYHbIX Nyyeid, YO-nyueil i UCTOUHNKOB 030Ha. He XpaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHMM WV MOZ TPy30M.
1Mo BO3MOXHOCTH OCYLIECTBNAIITe XpaHeHUe WY TPAHCMOPTUPOBKY UJENHA B OpUr HOVi yMaKoBKe.
BnnAnue cBeTa, Bnaru, TemnepaTypbi, a Takke eCTECTBEHHble W3MeHeHUs pabouux Matepuanos Ha
NPOTAXEHNM ANUTENLHOTO BPEMEHI MOTYT BbI3BATb U3MeHeHMe CBOWCTB u3enua. Tourylo MHGopmaLmio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHeHUs W mp ™ Ul peacT
3aLWTHI NPEAOCTaBHTD T0OCKOAbKY 062 , IOMVMO NPOYEro, 3aBHUCAT 0T cnocoba
XPaHeHitA, TeMnepaTypbl, BNAXHOCTH, CTeMeHM U3HOCA U WHTEHCUBHOCTU WCMONb3oBaHuA. Moatomy
npoBepsiiTe JaHHOE U3AeNUe NOCe ANUTENbHOTO XpaHEHI, a Takxke 10 1 IOCE KaXZ0r0 UCMoNb30BaHMA

Ha Hanuuve nosp i unn p noTpeckaslumMeca
/ p IbIpbl, usem [ 111) MpoBepsiite AaHHoe wunenve nepes
KaAbIM U Ha CO0TBETCTBYE p TH M Ha Tb pasmepa.

Henopxopawwe unn 6DBKOBEHHI>I€ usgenua cnepyer BblﬁpOEWTb W HU B KOBM (1y4ae He UCMnonb30Bath.
Pazmep WU3/1eNnnA MOXeT 0TIMYaTbCA oT Bp pacTaxeHus.

YKa3aHus no Hocke u3genvis:3aluTHbIi KOMGWHQSOH MOXHO HajieBaTb, PacCTerHys 3amoK-MOJHUIO,
HaumHas ¢ Hor. Mocne Toro Kak KOMGUHE30H b NONHOCTbIO HAZET, KOHLbI WUTAHUH 1 pykasoB cneayer
nonpasuTb Takum 06PB3OM, uT06bl OHI NpaBuNbHO CUAENN U NONHOCTBIO 3aKPbIBANK PyKW UK HOTW.
Bnocnenctaun 3aCTerHyTb 3aMOK W HajleTb KaniowoH. Mocne npumeHeHna KOMOMHe30Ha CHauana
PaccTerHyTb 3amok. TMoToM 3aLUTHbI KOMOMHE30H MOXHO CHUMATh, HAuNHas ¢ PYK. I'Ipm 3TOM Cnepyer
lepuTb 3a Tem, uTobbl BHELWHSAs (TOpOHA CKaTbiBanacb Hapyxy, uT00bI npu Niobom 3arpAsHeHnn

ateranvandas.

(vriga anvisningar: Den har produkten bér anvéndas inom fem r fran den tillverkningsmanad som finns
angiven pa etiketten.

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kan den

3aLWNTUTD NIULLO, KUCTM PYK/PYKY U CTYMHI HOT/HOrW.

Cnyx v nepudepuitHoe BOCPUATIE MOTYT yXYALWNTLCA BUIEACTBHE HOLLIEHNA KANOLLIOKA.

Ynctka / yxon: 310 u3genve np ana p e 11 OMKHO perynapHo
YTUNM3MPOBATBCA. He CNoNb30BaTb BHOBD.

hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.

dor ﬂaHHOe usjenue cneayet UCnonb3osatb B TeyeHue NATH NeT nocne
MecALa U3roToBneHus, yKasaHHOT0 Ha STUKETKe.
Yrunuzaupns: YTVIHMSMpyﬁTE AaHHOe u3enve BMeCTe C JOMALIHUM MYCOPOM. Mocne HamepeHHoro

Havittaminen: Havitd timd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on taitar

joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympéristoa vahingoittavilla tai vaarallisilla
aineilla. Talloin havittdminen on suoritettava paikallisen lainsaddannon mukaisesti.

Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistd
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlld on todettu yliherkkyys.

Kuitukoostumus

Péaalimateriaali: 100% Polypropeeni

Koot i arys A Henkilon pituus B Koot arys A Henkilon pituus B
S 84-92m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194(m

L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
Hoito-oh i

. . . Rumpukuivaus SN Kemiallinen pesu

Vesipesu kielletty ~ Valkaisu kielletty Kielletty Silitys kielletty Kielletty
Valmistaja Kertakayttdinen Valmistusvuosi- ja kuukausi
Mo« Iy C€
EAC-merkintd UkrSepro-merkinta Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd
ja tiedot
och inf ion fran till
hyr for personlig skydd ing (PPE) enligt fo g (EU) 2016/425, bilaga I,

Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rek derar att W Heny p KOHTaKTa ¢ 370 U3enue MOXeT ObiTb 3arpA3HEHO BPeAHbIMU
man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand dverkanslighet. ANA OKpyXalolleil cpefibl MAM OMAcHbIMM BellecTBaMu. B Takom cnyyae yTunu3auma npoBOAMTCA B
Fib COOTBETCTBYY C NPUMEHIMbIMM Ha MeCTe MPaBOBbIMM NPEMUCAHUAMM.
0 . 100% Polypropylen 0Ocobas MHGopMmaLms: MHAUBIAYaNbHOE CPEACTBO 3aLUUTBI MOXET BbI3BATb Y UYBCTBUTENbHbIX MioAei
annepriveckie peakuun. 0coGylo OCTOPOXHOCTb CeAyeT MPOABAATL NMLAM, Y KOTOPbIX yxke Gbina
Storlek(ar)  Bystmatt A K lekB  Storlek(ar)  BystmattA Kroppsstorlek B (BEPXUYBC Tb.
fﬂ 84-92cm 164 170 m i)l.(L 108-116 cm 182-188 cm Cocras BoNoKHa
92-100 cm 170-176 cm 116-124m 188-194m Bepxiit Marepua: 100% Monumponies
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132m 194-200 cm
Pasmep(bl)  ObxsatrpyauA  Poct B Pasmep(bl)  ObxsatrpyauA  Poct B
A S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
B M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124cm 188-194m
L 100-108 cm 176-182cm XXXL 124-132m 194-200 cm
PR A
B “

K X

Ej vattentvdtt Ej blekning Ej torktumling Ej strykning Kemtvattas inte
Tillverkare Férinte dteranvandas Tillverkningsar och -manad
ML« [ CE€
EAC-mérkning UkrSepro-mérkning ~ Las anvisni och CE-markning
informationen frén
tillverkaren
p TBa no nnud

VHdopmaLuorHa Gpotuiopa A UHAVBIAYaNbHbIX cpenma 3alWTbl B COOTBETCTBUY C [penucamem

(EU) 2016/425, Mpunoxennem Il Paspenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMaTeNbHo npouuTaiite 3Ty

MHOOPMALVOKHYlo GpoLutopy Nepes UCNob30BaHUEM UHANBUAYaNbHbIX CPEACTB 3aLUTbI. Bbi 0653aHbI
JlaHHY0 6Gpotuiopy npu fiweit nepepave

CPEACTB 3aLLUTHI, CpeacTB 3awuuTbl. C 310l Uenblo AaHHaA

MHGOPMALMOHHA GpoLLopa MoXKeT Konmposamcu 663 orpaHuyeHuii.

5

kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den har infor hyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen maste den har mformanonsbmschyren blfogas eller dverlamnas till
mottagaren. Av denna anledning ar det tilltet att faldiga broschyren i oandliga upplagor.

Skyddsklader
Storlek(ar)

Riskkategori |
M-XXXL

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstimmelse gar att lasa under www.doc.nitras.de.
Den hér produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori I. Produkten skyddar mot mindre

opexza Kareropus pucka |

Pazmep(bl) M-XXXL

Mapkuposka CE noaTBepx/1aeT, uTo M3enue COOTBETCTBYET 0CHOBHBIM TPEGOBAHUAM OXPaHbI 3A0POBbA
1 6e3onacoctu Mpeanncakma (EU) 2016/425. C reknapauveii o cooteTctBun EC MOXHO 03HaKoMUTbCA
no agpecy www.doc.nitras.de.

370 W3penve ABNAETCA WHAMBMAYaNbHbIM CPEACTBOM 3alUUTbl KaTeropuu pucka |. OHo 3awujaer
BAC OT HE3HAUUTENIbHBIX PUCKOB. K HUM OTHOCATCA MCKMIOUUTENbHO MOBEPXHOCTHbIE MeXaHuueckite
NOBPEX/ICHNA, KOHTAKT €O (N1a60 arpeccuBHbIMIU/AAICTBYIOLMMI YNCTALIUMI CPeACTBAMM, A TaKxe

CumBOAbI N0 yXOZY

X7

X H X X

He cywuts B Xumuyeckas
He ctupatb He ot6enusatb He rnagutb
cylmnke UIICTKa 3anpellieHa
MpoussoauTens He npeaxasHauena ana Top vt MecAL| u3roToBnenus
TOBTOPHOTO UCMONb30BAHMA
Mo« [l C€on
Mapkuposka EAC Mapkuposka UkrSepro Mpoyuraiite Mapkuposka CE
PyKOBOACTBA MO
JKCnnyaTauun
W uHGopMmaLyio
npou3BoAUTENs

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriin,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Koruyucu giysi
Boy (boylar)

Risk kategorisi |
M-XXXL

CE isareti, {iriinin 2016/425 sayil (AB) yonetmeliinin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir.

Bu iriinde risk kategorisi | kisisel koruyucu donanim soz konusudur. Bu, disiik risklere karsi koruma
saglar. Bunlar sadece yiizeysel mekanik yaralanmalar, hafif agresif/etkili temizlik maddeleri ile temasi ve

ouvBrikec) mou Sev eival akpaiec. Auto To TpOTOV ev MapEKEL TPOOTAGIA EVAVTL PNYAVIKWV KIVEDVWY,
XNHIK®V 0UOLV Kal {KPO-0pYavIoP®Y, Yoxouc, Beppikav Kivdovwy (vpnhi Beppokpacia i/kat mupkayid),
nhektpomngiag, aktvoBoliac, epyactav yie Séopn vpnAig mieang, Bpoxiic, aTepe@v owpatidiny, pohuvong
and padlevépyela, TpoaTacia o€ doxnpEC ouVBIKe opatdTnTaC.

asin turde olmayan iklim sartlarini (atmosferik sartlar) kapsar. Bu iiriin mekanik tehlikelere, ki Il
ve izmalara, soguk, termal tehlikelere (1si ve/veya ates), elektrik carpmalarina, radyasyona,
yiiksek basing jetiyle calismaya, yagmura, kati partikiillere, radyoaktif kontaminasyona karsi ve kotii goriis
sartlarinda koruma saglamaz.

Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 151g1, UV isinlar veya

kevon/Xprion/EXeyxoc: Quhdte o€ Gpooepd kat oTeyd xwpo. Alatnpeite pakpid ano amevBeiag
nhakn aktivoBohia, umepiwdelg aktiveg i myéc 6lovioc. Mnv amobnkevete vyiopéva iy kdtw and gopria.
AnoBnkeveTe 1} peTagépere To mpoidv 000 €ivat duvatdv péoa ot yvriola cuokevaoia. Emdpdoeic onw¢ amd
uc, vypaoia, Beppokpacia kB kat amd uatkés alhayéc UNIK@V katd T Sidpketa peyahitepou xpovikod
SlaoTrpatog pmopei va £ ouv wg enakolouBo ahayr oTic 1d10TNTES TPoidvTog. AKpIPr} aToIxEid yia To Xpovo

ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiig halde veya agirlik yiikii altinda depol . Uriinii
orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
degisimler gibi etkiler iiriin zelliklerinde dedisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
nem, aginma derecesi ve kullanim yogunluguna bagl oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan 6nce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(or. kinlganlik, catlamis k I I ler, delikler, renk deg leri vs.). Her kull dan dnce bu
iriinii amaglandig faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Fermuar agildiktan sonra koruyucu tulum bacaklardan baslanarak
giyilebilir. Koruyucu tulum tamamen giyildikten sonra bacak ve kol bitisleri, dogru oturacak, bacak ve kollan
tamamen ortecek sekilde uyarlanmalidir. Ardindan fermuan kapatin ve kapiisonu takn. Koruyucu tulum
kullamildiktan sonra dnce fermuan agilmalidir. Ardindan koruyucu tulum, kollardan baslayarak ¢ikanlabilir.
Burada koruyucu tulumun olasi kontaminasyonunda yiizii, elleri/kollari ve ayaklari/bacaklan korumak icin ig
kismin disart dogru katlanmasi gerekir.

isitme ve cevresel alg, kapiison takildiginda olumsuz etkilenebilir.

Temizleme/bakim: Bu iiriin bir defalik kullanim icin ongariilmiis olup diizenli olarak bertaraf edilmelidir.
Tekrar kullanmayin.

Diger bilgiler: Bu iiriin etiket iizerinde yazilan iretim ayindan itibaren beg yil icinde kullanilmalidir.
Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapiimalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gosterilmesi Gnerilir.

Fiber bilesenleri

Ust malzeme: 100% Polipropilen
Boy (boylar) Gogils cevresiA  Boy B Boy (boylar) Gogils cevresiA  Boy B \
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194(m
L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
A
B
Temizlik sembolleri
Yikamayiniz Adartmayiniz Kurutucuda Utiilemeyiniz Kimyevitemizleme
kurutmayimiz yapiimaz
Uretici Yeniden kullanilamaz Uretim yili ve ay1
Mo« Iy C€
EACisareti UkrSepro isareti Ureticinin talimatlari ve CEisareti

bilgilerini okuyun

03nyig kat MANPOPOPiEC TOU KATAOKEVAOTY)

Evnuepwtiko @uANddio yia Ta péoa atopukiic mpoataciag (MAM) abpgwva pe T Adtagn e EE 2016/425,
Napdptnpa Il, Amdomacpa 1.4. AlaBdote MPOGEKTIKA TO TAPOV EVUEPWTIKO LpuMaélo IV T Xpron Twv
MA. ‘Exete v NG auTol TOU EVNiEP 0 guNhadiov o€ nep 1 mapadoong Tou

MAM 1} va to mapadwoete otov mapaki Tou MATL. la to uxono QUTO TO TAPOV EVHEPWTIKO lpU)\)\ﬂﬁlO
pmopei va gutotumnBei xwpic meptopiopo.

MpooTateuTIKGG POUKIOHOG Katnyopia kwdovwy Il
MéyeBoc (Meyébn) M-XXXL
H onpavon CE { 0Tt 10 MooV avTioTolEl 0TIC PaoikéC ) P ™G uyeiag Kat

fikevang kat tn Stdpketa {wi¢ Twv MAT dev eivat Suvara 810t kat ot 5o mapdpetpot e€aptaviat petagh
AMNwv amd To exdoToTe eidog anoBijkevang, T Beppokpaoia, Ty vypacia, T Babpd pBopev kat Ty éviaon
Xprong. Ma o Aoyo autd eNéyxete auto To mpoidv petd amd pakpd anobijkeuon kabag kat mpwv Kat petd
and kabe xprion yia {npiég i aMayé oto UNiKG (Y. €VBPaVOTEC, paylopéveq emOTPWOEIC/UNKA, oméc,
aMayég 0to xpwpa KA.). ENéyxete autd To mpoiov mptv amé kdBe xprion yia T kataMnAétnTa yia Ty
ipoPAendpevn dpaotnoTTa Kat yia 10 0woT6 HéyeBoc. AkataAnAa 1) ENaTTwHATIKA TPOTOVTA Mpémel va
amoppimTovTal Kal o€ Kapia mepintwan Sev mpénet va xpnotpomotodvrat. To péyeBog Tov mpoiovTog pmopei va
amok\ivel anod Ta ototyeia m.y. Ayw Staotolrg.
08nyiec yia ™ xprion Tou mpoiovtoc: Metd To Gvotypa Tou @eppoudp, n OAOGWHN POpHA TpooTaciag
popiétar ekvwvtag amd Ta modta. MO popéoete v ohdowpn poppa mpootaciag MpwS MEMe! Ta
Ketoijata oTa modta Kat xépta va pubpilovtat katd Tétoto Tpomo oTe va edpaloval 0woTd kat Ta xépta
modia va kahumovtal mfpwe. 2T ouvéxela KAEIVETE To @eppoudp kat TomoBeteite TV koukoiAa. Metd T
XPrion ¢ 0AOWHNG POPHAG MpooTasiag MPEMeL va avoiyeTe mpeTa To peppoudp. Téhog pmopeite va Pydete
v oAdowHN Pdppa mpooTaciag Eekivwvtag amd Ta yépia. ES® mpémel va mpootdeTe OTE N EOWTEPIKN
mheupd va TukiyeTal mpog Ta £§w WOTE va mpooTatebovtal To MpOowo, Ta xépla/ol payioves kat oAokAnpa
Ta modta évavt olaodimote poAuVoNG T OAGOWHING POPHAC MPOoTasia.

riscurilor reduse. Acestea cuprind exclusiv vatamari mecanice superficiale, contactul cu substante de curatare
slab agresive/cu actiune slabd, ca si conditiile meteorologice (conditiile atmosferice) care nu sunt de tlp

szemben, és nagynyomasu vizsugdrral végzett munka kozben, esdvel, szilérd részecskékkel, radidaktiv
szennyezdéssel szemben és rossz ltasi viszonyok kozott.

extrem. Acest produs nu ofera protectie impotriva riscurilor mecanice, chimicalelor si micr

frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc), electrocutérilor, radiatiilor, lucrarilor cu jet de inaltd presiune,
ploii, particulelor solide, contaminarii radioactive si nici protectie in caz de vizibilitate slaba.
Depoxitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si fnainte si dupd fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs nainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

Instructiuni privind purtarea articolului: Dupd deschiderea fermoarului, salopeta de protectie poate fi
imbrécata incepand cu picioarele. Dupa ce s-a imbracat complet salopeta, terminatiile picioarelor si ale
bratelor trebuie ajustate in asa fel incat s stea corect i sa acopere complet bratele, respectiv picioarele.
La final inchideti fermoarul si asezati gluga. Dupa utilizarea salopetei de protectie, se va deschide mai
intdi fermoarul. Apoi se poate scoate salopeta de protectie incepand cu bratele. Trebuie avut in vedere ca
partea interioar sé fie rulata spre exterior, pentru a proteja fata, méinile/bratele si picioarele in cazul unei
eventuale contaminari a salopetei de protectie.

Auzul si perceptia periferica pot fi afectate de purtarea glugii.

Noyw xpriong ¢ koukovAag evbéyetat va emnpedletat n akorj kat ) avtiAnyn Tov yopw mepiBaMovoc.
KaBapiopog/Tuvtijpnon: Auto To mpoidv mpoopiletal yia jia Povo Xprion Kat MPEMel val yivetal TakTiki
andppiyn Tou. Mnv emavaypnaipomolite.

Nepartépw umodeieic: To mpoidv auto Ba mpémet va xpnotpomonBei vidg mévie 1@V and tov piva
KATAOKEVIG TTOU QVAQEPETAL 0TV ETIKETA.

Anoppupn: AmoppimTete autd To mpoidv pali pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1y pn
NBeAnpévN Emagr) Je XNHIKE ouoieg evdéxetat To mpoiov va pohuvBei amd emphaBeic yia to mepidMov f
€nmikivuveq ouoie. Ze auT TV MepimTwon mpémel i andppipn va SlECAyeTal o€ GUNQWViA e TV TOMIKY
£pappolopevn vopodeoia.

Eidikéc umodeieic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MepyIKéC avtidpaoelq o€ 1t dtopa.
Tuotrvetat 1dtaitepn mPoooy1 oTNV MEPIMTWON YWOTHC uEpeVatanoia.
20vBeon wav
Avw uhiko: 100% mohumpornuleviou
MéyeBog MNepipépeia "Yog owpatocB - MéyeBog MNepipépera "Yog owpartog B
(MeyéBn)  Bopaka A (MeyéBn)  Bopaka A
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194 cm
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
Toppoha gpovridag
pnv n)\£V§u OT0 N YpnotHomoteite OTEYVGVETE 0T0 n oiBepivete un Ku?apllzﬁ e
muvtiplo NeukavTikd OTEWVWTPIO XNHIKO kaBapiopo
Kataokevaotrc Mn emavaypnotionotolpevo ‘Etoc kat prjvag kataokevrig
AL [ C€
Irpavon EAC Emorpavon UkrSepro Mapdore i 0dnyieg Znpavon CE
Kat minpo@opie¢ Tou
KaTaoKevaoT

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceastd brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat sa anexati si aceast broura informativa, respectiv s& o

predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.
Imbrécaminte de protectie Categorie de risc|
imensiune (dimensiuni) M-XXXL

aopahea ¢ Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppdpewong EE eivar Sabéoun oty i

www.doc.nitras.de.

To mpoiov auto €ivat péco umulxnc npoomaluc me Kunwopluc Klvéuvwv 1. Zag mpooTatebel évavtt Pikpwv

KIVOOVWY. € autolg ¢ i pmyavikoi i, enagn pe
TIKG Ehagpu emBETIKA/Ehagplag emidpaong KaBig Kal Kalplkég ouvBrKe (aTHOOPAIPIKEC

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc. Acesta va protejeaza impotriva

Curatar tinere: Acest produs este destinat pentru o singura utilizare i trebuie eliminat in mod regulat.
Nu reutilizati.

Mai multe informatii: Acest produs trebuie utilizat in decurs de cinci ani de la luna de fabricatie mentionata
pe eticheta.

Eliminare: Eliminati acest produs impreuna cu degeurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau diunétoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscuta.

Compozitie fibroasa

Material superior: 100% Polipropilena

Dimensiune  Circumferinta ~ Indltimea Dimensiune ~ Circumferinta  Indltimea
di i) pieptului A corpului B dimensi pieptului A corpului B
S 84-92m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 cm
L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm
A
B
Simboluri de intreti
. . anuseuscain . Anuse curata
anusespala anusealbi N anuse calca .
uscator chimic
Producétor Nu se refoloseste Anul si luna de fabricatie
Mo« I C€
Marcaj EAC Marcaj UkrSepro Cititi instructiunile Marcaj CE

si informatiile
producétorului

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhdz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés 1. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznlata eldtt gondosan olvassa at ezt a tajékoztatd fiizetet. Az EVE tovibbadasa
esetén koteles ezt a tdjékoztato fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a téjékoztato
fiizet korltlan mennyiségben sokszorosithato.

Tarolas/Alkal Feliilvizsgalat: Tarolja hiivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy o6zonforrésoktol. Ne tarolja meghajlitott allapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével mddosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatarozhatd, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a
térolds, homérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolas utan valamint minden hasznalat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
al it (pl. durva, berepedezett feliileteket kat, lyukakat, stb.). Minden
hasznilat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket artalmatl és semmi esetre se hasznélja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Utasitasok a termék viseletéhez: A cipzar felnyitésa utan veheti fel a védGoverallt. El6szor a labéra hizza
fel. Miutan teljesen felvette a védGoverallt, tgy igazitsa be a Iab-, és kar végét, hogy helyesen alljanak és a
karokat ill. labakat teljesen befedje. Véqiil hiizza fel a cipzért és tegye fel a kapucnit. Hasznélat utén hizza
le a véddoverall cipzarjat. Majd vegye le, eldszor a karjairdl hizza le. Itt ligyeljen arra, hogy a belsd részét
kifelé hajtsa, hogy védje az arcat, kezét/karjat, labfejét/labait a védooverall altali esetleges szennyezédéstdl.
Akapucni befolyasolhatja a hallast és periférikus érzékelést.
Tisztitas/karbantartds: Ez egy hasznélatos termek, artal Ne hasznélja djra.
Tovabbi megjegyzések: Ezt a terméket a cimkén emlitett gyartds honapjatol szamitott 6t éven beliil
hasznalja fel.
Artalmatlanités: A terméket a haztartési hulladékkal egyiitt ar & nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék ko 6 vagy veszélyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi elirasoknak megfelelden artalmatlanitsa.
Kiilonleges ések: AzEVE érzékeny személyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tilérzékenység
esetén killonleges eldvigyazatossag javasolt.

Aszdl sszetétele

Felsé anyag: 100% Polipropilén
Méret(ek)  Mellkas mérete A Testméret B Méret(ek)  Mellkas mérete A Testméret B
S 84-92 cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 cm 188-194 cm
L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm
A
B
Apolsi szimbolumok
. Ne hasznéljon Ne széritsa . Vegyileg nem
Nem moshat§ sblit wartogipbent eIt
Gyartd Nem alkalmazhatd Aqgyartas éve és honapja
ML« Iy C€
EAC-jelolés UkrSepro-jeldlés Olvassa el a gyérto CE-jelolés
utasitasait és
informacioit

WHcTpyKumm n nHpopmauysa ot nponssoautens
Wxopmanmonna bpowwypa 3a nmunu npeanaskm cpeactsa (NC) cbrnacio Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenve 1, Pasgen 1.4. Mona, np: Ta3n UH Gpowypa npean
ynotpe6ata Ha /INC. Bue cTe 3apbmkeHn Ja Mpunoxute Tasu WHGOPMALMOHHA Gpowypa npu
npenpezasaHe Ha JINC, pecn. Aa A fagete Ha nonyuatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6powutypa Moxe Aa ce pa3mMHoXaBa be3 orpaHuueHuA.

Mpeanasto obnekno
Pa3mep(u)

Puckosa kateropu |
M-XXXL

0O3auenueto CE ygocToBepABa, Ye NPOAYKTET CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE U3VICKBAHUA 3a ONa3BaHe Ha
3/paBeTo U 6e3onacHocT Ha Pername (EC) 2016/425. EC geknapauuata 3a CboTBeTCTBIE MOXe A Gbae
pasrnepjaHa Ha azjpec www.doc nitras.de.

Mpu To31 MPOAYKT CTaBa BBAPOC 3 MUHO NPeANa3Ho CPeCTBO OT pickoBa kateropys I. Toii Bu 3aiuuTasa
T MarnKit puckose. Te AVUHCTBEHO THI KOHTAKT C JIeKo
arpecvBHIN/AeiicTBALLM MOYMCTBALLY KakTO 1 p PONOTUYHH YCTOBUA
(aTmochepHm YCoBitA), KOUTO He Ca OT ekcTpeMeH Bitd. To3u MPOAYKT He MpeAnara 3awjuta cpeuly

Véddruhazat . kockdzati kategdria

Meéret(ek) M-XXXL

ACE- Jelolestanusma hogyatermeka2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi
lgirasainak megfelel. Az EU leld awww.doc.nitras.de oldalon taldlja.

Ez a termék I. kockdzati k tartozo egyéni védoeszkoz. Csekély kockd szemben véd. Ebbe

kizardlag feliileti mechanikus sériilések, enyhén agressziv/enyhe hatast tisztitészerekkel vagy nem extrém
iddjarasi viszontagsagok (Iégkori feltételek). Ez a termék nem véd mechanikus kockdzatokkal, vegyszerekkel
és mikroorganizmusokkal, hideggel, termikus kockazatokkal (hd és/vagy t(iz), dramiitéssel, sugarzassal

puickose, CTYA, TONAMHHI PUCKOBE (TOMAUHA W/WA OTbH),

TOKOBM YAAPH, TbYeHUe, PaBoTH CbC CTYA NOA BUCOKO HANATaHe, AbX A, TBbPAY YACTULH, PAANOAKTUBHO
3aMbPCABaHE, 3aLLNTa NPYt YCTOBIAA € 10LIA BUAUMOCT.

CoxpaHetue / ynotpe6a / npoepka: CbxpansBaiite Ha XnagHo W cyxo. MaseTe faney or AupeKTHa

CTbHYEBa CBETANHA, YB Tt WA U3TOUHMLM Ha 030H. He CbXpaHsBaiiTe B NPerbHaTo CbCToAHME Wi N0

crexecty. Mo TC WTe UK TPaHC NPOAYKTa B OPUTMHANHATa

W MUKD
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0naKkoBKa. BNAHIA KaTo CBETAHa, BNara, TeMNepaTypa i ecTecTBeHM NPOMeHH Ha BeLLeCTBaTa B pamMKuTe
Ha N0-AIbITbI NepU0f] OT BpeMe MOraT ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOVICTBaTa Ha NPoAyKTa. TouHM aHHu
33 BPEMETO 32 CbXPaHeHite i noneHua xuBoT Ha JINC He ca Bb3MOXHY, 3alL0TO ABaTa NapameTbpa
3aBYCAT Hapes C ZIYroTo U OT CbOTBETHUA BIAJ H CbXPaHeHte, TeMNepaTypaTa, BNaXHOCTTa, CTeNeHTa
Ha U3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynotpe6a. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe TO3U NPOAYKT CNEA NO-AbA0
CbXpaHeHue, KakTo 1 Mpeu i Cef BeAka ynotpeba, 3a MOBPe/M WNM MPOMEHU Ha MaTepuana (Hanp.
KpexK, NyKaLyy ce NOKPUTMA / MaTepuanu, Aynku, NpoMeHn Ha LiBeToBeTe i Ap.). lpoBepaBaiite To3u
MPOAYKT Mpeu BcAka ynoTpe6a 3a Heroata NPUTOAHOCT 3a np JefiHOCT ¥ 33

pasmep. Henoaxopsiwute unn AedekTHu NpoaykTv TpAGBA Aa Ce M3XBBPAAT U B HUKAKBB C1yuail He

vatre), strujnih udara, zracenja i radova s mlazom pod visokim tlakom, kide, cvrstih Cestica, radioaktivne
kontamlna(ue zatite u uv1el|ma slabe vidljivosti.

Skladisf istenje/kontrola: Cuvati na pt i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog

zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu pisobici po del3i dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoZe oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané

razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladlstenja temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon

TpabBa a ce u3non3Bar. PasmepbT Ha NPOAYKTa MOXe Ja ce P Hanp. nopaau p ot

N10COYEHNTE AaHHM.

YKasaHua 3a HoceHe Ha apTvkyna: (neji oTBApAHe Ha LMNa MpeANasHUAT rallepu3oH Moxe fJa Gbae
obnevet, Kato (e 3anouysa C kpakata. (nej Kato MpeANasHUAT raiepu3oH e o6neyeH HambiHo,
3aTBapALLUTE eNleMeHTI Ha Kpakata i pblieTe TpAGBa Ja Ce HanacHar Taka, Ye A CTOAT NPABUTHO U
HaMb/HO fja NOKPUBAT pblieTe U Kpakata. (nep ToBa 3aTBOpeTe Lyna i nocTaeTe Kauynkara. Cne
ynotpeba Ha NpeAnasHuA raijepuson mbpeo TpA6Ba Aa ce otBopu UUMLT. (nepj ToBa NpefnasHuAT
raljepusoH Moxe Aa Gbje cbbneuen, Kato ce 3anousa ¢ pbuete. Mpu ToBa TpAGBa Aa ce BHUMaBa
BbTPELUHATA (TPaHa A Ce HABUBA HABbH, 33 A MOXE MU eBEHTYANHO 3aMbPCABAHE Ha MpeAnasHuA
TalLiepu30oH J1a ce NPeANasAT NNLETo, ANaHUTe/pblieTe v Xoaunata/kpakara.

(noco6HOCTTa 33 UyBaHe 1 NepudepHO BL3NPUATIE MOXe Ja Gb/ie BNOLIEHA B PE3YNTaT Ha HOCEHETO Ha
Kauynkara.

Nouncreane / p : To3u npoayKT e np 3a
ce u3xBbPAA. He u3non3saiire oTHOBO.

[JlombnHuTenHy yKasanuA: To3u NpoziyKT TpAGBA Aia e U3N0N3BA B PAMKMTE HA NET TOAUHI OT MOCOYEHUA
BbPXY €TUKETa Mecel| Ha POU3BOACTBO.

/13xBbpnaHe: V3xBbPNETe T03U NPOAYKT 3aeAHO C ZloMallHaTa CMeT. (ef yMULLINEH Wi HeyMULLNeH
KOHTAKT C XMUKa/K, TO31 MPOAYKT MOXe Aa Gb/ie 3aMbpCeH ¢ BPe/JHM 3a OKOHATa Cpefia Ui onacki
cyGcTaHumn. B To3u1 cnyyaii U3XBLPNAHeTO TPAGBA Aa Ce U3BPLLM B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE NPaBHI
npeAnvcaHu.

Cneunankm ykasawua: NNC moxe Aa Npeaussuka aneprulyhin peakuun Mpu YyBCTBUTENHU Xopa.

ynotpe6a v TpA6Ba peaioBHO Aa

Mpenopbusa ce ocobeHa np T NPV 13BECTHA CBPBXUYBCTBUTENHOCT.

(bCTaB Ha nnata

MoBbPXHOCTEH MaTepuan: 100% Monunponunen

Pasmep(n)  O6uKkonka Ha PbcrB Pasmep(n)  O6uKkonka Ha PbcrB
ropaute A ropaute A

S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194m

L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132cm 194-200 cm

A

==

CuMBONM 33 NOYNCTBaHE

X

%

&

N X

a He ce cywn ¢ a He ce nouncTBa
[la He ce nepe [la He ce u36ensa A " [la He ce rnagn A
LeHTpogyrpaHe XVIMAYeCKH
Mpoun3soguren He e 3a MHorokpatHa ynotpe6a ToauHa 1 mecel) Ha
NPOU3BOACTBO
TP TC 01972011 Cﬁ EIE C €
03Hauetne EAC 03Hauetue UkrSepro Mpouerere 03Hauenue CE
VHCTPYKLUUTE N
MHOOPMALUATA Ha

npou3BOAUTENs

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Zatitna odjeca
Velicina(e)

Kategorija rizika |
M-XXXL

CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika I. On Vas titi od manjih rizika. Ovi rmcl

iskljucivo obuhvacaju povrsinske mehanicke ozljede, kontakt sa blago agresivnim/djel

kladiStenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li o3tecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.
Naputci za nosenje proizvoda: Nakon otvaranja zatvaraca mozete odijenuti zastitni kombinezon, pocevsi od
nogu. Kada ste potpuno navukli zastitni kombinezon, zavrietke za noge i ruke trebate prilagoditi tako, da
ispravno pristaju i da ruke, odnosno noge budu potpuno prekrivene. Nakon toga zatvorite zatvra¢ i navucite
kapuljacu. Nakon upotrebe zastitnog kombinezona prvo trebate otvoriti zatvarac. Nakon toga mozete
razodijenuti zastitni kombinezon, pocevsi od ruku. Pritom trebate obratiti pozornost na to, da unutrasnja
strana treba biti izvrmuta prema van, tako da u slucaju I ije zastitnog k
bude pruzena zatita lica, Saka/ruku i stopala/potkoljenica.
Sluh i periferna percepcija mogu biti ometani nosenjem kapuljace.
Ciscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod je namijenjen za jednokratnu uporabu i redovno mora biti zbrinut. Ne
koristite ga ponovo.
Dodatne napomene: Ovaj proizvod trebate koristiti unutar pet godina od mjeseca proizvodnje navedenog
na etiketi.
Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.
Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Sastav vlakana

Gornji materijal: 100% Polipropilen

Velicina(e) ~ Opseg prsa A Visina tijela B Velicina(e) ~ Opseg prsa A Visina tijela B
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194m
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
A
B

Simboli za odrzavanje

X7

% N X

Ne prati Ne kons m,e Ne susiti u susilici Ne glacati Bez}ve’m IJ,SkOQ
izbjeljivac Ciscenja
Proizvoda¢ Nije prikladno za ponovnu Godina i mjesec proizvodnje
uporabu
Mo« Iy C€
EAC-oznaka UkrSepro-oznaka Procitajte upute i CE-oznaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (OOP) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4.
Pred pouzitim 0OP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranny odév
Velikost(i)

Kategorie rizika |
M-XXXL

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

Tento produkt je osobni ochrannou pomiickou kategorie rizika I. Produkt chrani ped nezavaznymi riziky.
Jedna se vyhradné o povrchova mechanické zranéni, kontakt se slabé agresivnimi/piisobicimi Cisticimi
prostiedky a mirmé nepfiznivymi klimatickymi podminkami (atmosférickymi podminkami), které nejsou
extrémniho rdzu. Tento vyrobek neposkytuje ochranu pied mechanickym nebezpecim, chemikéliemi a
mikroorganismy, chladem, tepelnym nebezpecim (teplem a/nebo ohném), elektrickym Sokem, zafenim, pi

vornim

za Giscenje i viemenske uvjete (atmosferske prilike) koji nisu ekstremni. Ovaj proizvod ne pruza zastitu

pracisv proudem, pii desti, viici ¢asticim i radioaktivni kontaminaci a neposkytuje ochranu pfi
3patnych wzualmch podmlnkach

od mehanickih rizika, kemikalija i mikroorganizama, hladnoce, termickih rizika (visoke temp ifili

Sklad pouziti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah pfimého slunecniho

idly, otvory, zménu barev apod.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zddnyich okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se miize isit od udavanych idaji
napt. kvilli jeho roztazeni.

Pokyny pro no3eni vyrobku: Po otevfeni zipu si Ize ochrannou kombinézu naviéknout, pficemz zacnéte od
nohou. Jakmile si zcela navlecete ochrannou kombinézu, je vhodné upravit manZety na nohou a pazich tak,
aby byly spravné usazeny a zcela zakryvaly ruce nebo nohy. Pak zapnéte zip a nasadte kapuci. Po pouZiti
ochranné kombinézy je nutné nejdfive rozepnout zip. Poté Ize ochrannou kombinézu svléci, piicemz zacnéte
pazemi. Za timto icelem dbejte na to, aby se vnitini strana vyhrula ven, a v pfipadé jakékoliv kontaminace
ochranné kombinézy tak byl chranén oblicej, ruce/paze a chodidla/nohy.

Pii no3eni kapuci miize byt negativné ovlivnéno slyseni a periferni vnimani.

Cisténi/udrzba: Tento produkt je uréen k jednordzovému pouZiti a je nutné jej pravidelné likvidovat.
NepouZivat znovu.

Dalsi pokyny: Tento vyrobek by mél byt pouzivan do péti let od data vyroby uvedeného na Stitku.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domédcim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu
s chemikaliemi miZe byt tento produkt kontaminovan nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostied. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpisobit alergické reakce. U zndmé precitlivélosti se
doporucuje zvldtni opatrnost.

povrstven

Slozeni vldken
Svrchni materidl: 100% Polypropylen
Velikost(i) ~ Obvod hrud- Télesnd vyskaB  Velikost(i) ~ Obvod hrud- Télesnd vyska B
niku A niku A
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124cm 188-194m
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
A
B
Symboly pro péci
Neperte Nebélit Nesuste v susicce NeZehlete Necistéte chemicky
Vyrobce Neni znovupoutzitelné Rok a mésic vyroby
Mo« 1 (€
Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro Prectéte si pokyny a Oznaceni CE

informace vyrobce

Inf, " . .

coes e goes do fabri
Brochura informativa sobre o equipamento de protedo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizagéo do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entrega-
la & pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Vestudrio de protecao
Tamanho(s)

(ategoria derisco |
M-XXXL

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranga do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracao UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco I. Este equipamento protege-o
contra riscos menores. Estes riscos englobam exclusivamente lesoes mecanicas superficiais, contacto com
detergentes pouco agressivos/de acao reduzida, bem como condigdes climaticas (condigdes atmosféricas)
que ndo sejam de natureza extrema. Este produto ndo oferece protecao contra riscos mecanicos, quimicos
e microrganismos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiagao, trabalhos com jato
de dgua sob pressao, chuva, particulas sélidas, contaminagao radioativa, protecao com condigdes de baixa
visibilidade.

Uso/Verificagao: em local fresco e seco. Manter afastado de radiacao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, quardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alterages naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicacdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
530 possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um

longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacao relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragoes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizacdo relativamente a aptiddo para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defei tém de ser elimi enao podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Apds a abertura do fecho éclair, o macacao de protecao pode ser vestido,
comegando pelas pernas. Apds 0 macacdo de protecdo ter sido vestido totalmente, as extremidades dos
bragos e das pernas devem ser ajustadas de forma correta, tapando completamente os bragos e as pernas.
Em sequida, feche o fecho éclair e coloque o capuz. Depois da utilizagao do macacao de protegao, deve
comegar por abrir o fecho éclair. Em seguida, o macacao de protegao pode ser despido, comegando pelos
bragos. Ao fazé-lo deve ter cuidado para que o lado interior seja voltado para o exterior para proteger a cara,
as maos/bragos e os pés/as pernas em caso de eventual contaminacao do macacao de protecdo.

Aaudicao e a percegao periférica podem ser afetadas pelo uso do capuz.

Limpeza/Manutengdo: Este produto destina-se a uma (nica utilizagéo e tem de ser, por isso, eliminado
regularmente. Nao voltar a utilizar.

Outras indicagdes: Este produto deve ser utilizado no prazo de cinco anos a partir do més de fabrico
mencionado na etiqueta.

Eliminagao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicades especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Composicao da fibra
Material superior: 100% Polipropileno
Tamanho(s) Medidaavoltado Altura B Tamanho(s) Medidaavoltado Altura B
peito A peito A
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124m 188-194m
L 100-108 cm 176-182cm XXXL 124-132m 194-200 cm
A
B
Simbolos de
. nao utilizar
. P, ndo secar na - .
nao lavar nao utilizar lixivia - ndoengomar  produtos quimicos
maquina de secar h
paraalimpeza
Fabricante Néo reutilizavel Ano e més de producao
ML« [ CE€
Marcagao EAC Marcagao UkrSepro Ler as informacdes e Marcagdo CE

instrugdes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informatnd brozira pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tiito informacn broztirku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacni brozirku pri postuipeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnyich ochrannyich prostriedkov dorudit. Na tento ticel sa moze této informacna brozdrka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranny odev
Velkost(i)

Kategoria rizika |
M-XXXL

Inacka CE osvedcuje, ze produkt zodpovedd zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
prdci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si mzete precitat na stranke www.doc.nitras.de.
Pri tomto produkte ide o osobny ochranny prostriedok kategérie rizika I. Tento vds chrani proti malym
rizikdm. Tieto zahffiajd vylucne povrchové mechanické p kontakt so slabo i/ Gcinnymi
Cistiacimi prostriedkami, ako aj p i po i ( érické p ky), ktoré nie st
extremneho druhu. Tento produkt neposkytuje Ziadnu ochranu proti mechanickym rizikdm, chemikdlidm a
mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikm (teplo a/alebo ohef), zdsahom elektrickym pridom, Ziareniu,
praci s vysokotlakovym ltcom, dazdu, pevnym Casticiam, radioaktivnej kontamindcii, ochranu pri zlych
vizudlnych pomeroch.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chrénit pred priamym sinecnym Ziarenim,
UV-Ii¢mi alebo zdrojmi ozénu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
3j prirodzené zmeny materidlu pocas dlhsieho ¢asového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,

stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dihsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané natery/
materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovani ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesm pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tidajov napr. v dosledku dilatacie.
Pokyny k noseniu vyrobku: Po otvoreni zipsu samdze ochranny overal obliect, pocinajtic s nohami. Potom, co
bol ochranny overal tiplne vyzleceny, mali by sa ukoncenia ndh a ik prispdsobit tak, aby tieto sedeli spravne
a zakryli Gplne ruky a nohy. Nasledne zatvorte zips a nasadte si kapuciiu. Po poutiti ochranného overalu
treba tento najprv otvorit pomocou zipsu. Nasledne sa moze ochranny overal vyzliect, pocinajtic s rukami.
Pritom treba ddvat' pozor na to, aby sa roloval smerom von, aby pri pripadnej kontamindcii ochranného
overalu bolo mozné chrénit vasu tvr, ruky/paze a chodidla/nohy.

Pociivanie a periférne vnimanie moze byt ovplyvnené nosenim kapucne.

Cistenie/(drzba: Tento produkt je uréeny na jednorazové pouitie amusi sa pravidelne likvidovat. Nepouzivat
mnova.

Dalsie upozornenia: Tento produkt by sa mal pouzivat pét rokov od mesiaca vyroby uvedeného na etikete.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a netimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch osob vykonat alergické reakcie.
Ivlastna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

ZloZenie vlakien
Vrchny materidl: 100% Polypropylén
Velkost(i) Obvod hrude A Telesnd vyska B Velkost(i) Obvod hrude A Telesné vyska B \
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194cm
L 100-108 cm 176-182.cm XXXL 124-132em 194-200 cm
A

B

Symboly na o3etrovanie

Neperte Nebielte Suste v susicke Nezehlite Necistite chemicky
Vyrobca Neda sa opatovne pouit Rok a mesiac vyroby

Mo ¢ Iy C€

Inacka EAC Inacka UkrSepro Precitat'si ndvody a Inacka CE

informacie vjrobcu

Navodila in informacije proizvajalca
Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zastitna oblacila
Velikosti

Kategorija tveganja |
M-XXXL

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bi: i zdravstvenimiin

2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.
Ta izdelek je osebna zascitna oprema za kategorijo tveganja I. Ta vas iciti pred manjsimi tveganji. Ta
vkljucujejo izkljucno povrsinske mehanske telesne poskodbe, stik s Sibko agresivnimi/ucinkovitimi cistili

i Uredbe (EU)

zascitnega kombinezona najprej odprite zadrgo. Nato lahko zascitni kombinezon slecete, zacnite z rokami.
Pritem pazite, da notranjo stran obmete navzven, da pri morebi zenju zascitnega kombil
zaicitite dlani/roke in stopala/noge.

Nosnja kapuce lahko vpliva na sluh in periferni vid.

@vrige anvisninger: Dette produkt skal bruges inden for fem ar efter produktionsméaneden, som er angivet
pé etiketten.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette

(iscenje/vzdrievanje: Ta izdelek je namenjen za enkratno uporabo in ga je treba redno zavreci. Ne tilfaelde skal bortskaffelsen udfores i Ise med forskri iloven, som geelder pa stedet.
uporabljajte ga znova. Serlige PSA kan kalde allergiske reaktioner hos overfalsomme personer. Var sarlig
Dodatna navodila: Ta izdelek je treba uporabljati v petih letih od meseca proizvodnje, oznacenega na etiketi. forsigtig ved kendt overfolsomhed.
Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali nel stiku s Fib .
kemlkal‘uaml'Je Iahko.t.a izdelek onespazen s spovml, ki skodu;lejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba Overmateriale: 100% Polypropylen
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.
Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzroci alergijske reakcije pri obcutljivih p ikik Storrelse(r)  Brystvidde Hojde Starrelse(r)  Brystvidde Hojde \
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti. S 84-92m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
Sestava vlaken M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 m
Zgomji material: 100% Polipropilen L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm
Velikosti Obseg prsi A Velikost telesa B Velikosti Obseg prsi A Velikost telesa B \ A
S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm B
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 (m
L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm

A Vaskesymboler

5]

Simboli za vzdrzevanje

X7

Ne perite

e

%

Ne uporabljajte
belila

&

2]

Ne likajte

3

Kemicno ciscenje ni
dovoljeno

Ne susite v
susilnem stroju

®

Proizvajalec Ni ustrezno Leto in mesec izdelave
Mo« Iy C€
Oznaka EAC Oznaka UkrSepro Preberite navodila in Oznaka CE

informacije proizvajalca
Prod jledninger og inf

hure til personligt b dstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlzegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denneii brochure kopieres

Beskyttelsesdragt
Storrelse(r)

Risikokategori |
M-XXXL

CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlzggende sundheds- og
ikkerhedskrav i forordni (EU) 2016/425. EU Iseserkl kan lzeses pd www.doc.
nitras.de.
Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori I. Det beskytter mod mindre risici.
Disse omfatter udelukkende overfladiske mekaniske skader, kontakt med svagt aggressive/virkende
idler samt vejrb Iser (. iske betingelser), som ikke er ekstreme. Dette produkt
beskytter ikke mod mekaniske risici, kemikalier og kulde, termiske risici (varme og/
eller ild), stramsted, stréling, arbejde med hojtryksstraler, regn, faste partikler, radioaktiv k

X X

&

N X

o . ma ikke torre- o kemisk rensning
ma ikke vaskes ma ikke bleges tumbles ma ikke stryges ke tiladt
Producent Kan ikke g d Produktionsér- og -méaned
Mo« [y C€
EAC-meerkni UkrSepr kni Laes producentens CE-maerkning
vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon
Isikukaitsevahendite teabebrosiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il loikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kok i isikukaitsevahendi

Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Kiukoostis

Pealismaterjal: 100% poliipropeen

Suurus(ed)  Rinnaiim- Pikkus B Suurus(ed)  Rinnaiim- Pikkus B
bermdot A bermdot A

S 84-92 m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 cm 188-194 cm

L 100-108 cm 176-182cm XXXL 124-132cm 194-200 cm

Hoolduse siimbolid

X

A@B
B

mitte kuivatada

PAY N X

keemiline puhastus

mitte pesta mitte valgendada Kuivatis mitte triikida eelatud
Tootja Ei ole uuesti kasutatav Tootmise aasta ja kuu
M« Iy C€
EAC-margis UkrSepro-margis Lugege tootja poolseid CE-margis
juhised ja informatsiooni
T ha agus eolas on dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar [dimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhli gan srian ar bith.

Fadai cosanta (atagoir riosca |

edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.
Kaitseriietus
Suurus(ed)

 riskikategooria
M-XXXL

CE-margis kinnitab, et toode vastab EU méérusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja

| duetele. EU feklaratsiooni leiate aadressilt www.doc.nitras.de

Selle toote puhul on tegemist | riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vdikeste ohtude

eest. Nende ohtude all eranditult vaid pi Iseid mehaanilisi vigastusi, kontakti kergelt
mojuvate put i ning ilmastikutingi (valisti mis ei ole

ekstreemsed See toode ei paku kaitset iliste ohtude, kemikaalide ja kiilma,

a1l

Méid M-XXXL

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sléinte agus sabhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnt ar dhearbhii comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.

Is trealamh cosanta pearsanta atd sa tairge seo leis an gcatagdir riosca I. Tugann sé cosaint duit i gcoinne
rioscai beaga. Ni diritear leo sin ach amhdin gortuithe meicnidla dromchlacha, teagmhdil le hoibredin
ghlanta measartha ionsaitheacha/éifeachtacha agus coinniollacha aimsire (coinniollacha atmaisféaracha)
nach mbaineann cinedl foircneach leo. Ni sholdthraitear cosaint leis an tdirge seo i gcoinne guaiseacha
meicnidla, ceimicedn agus miocrorganach, an fhuachta, guaiseacha teirmeacha (teas agus/nd daitedn),
na turrainge leictri, na radaiochta, scairdeanna ardbhrd, na baisti, céithnini soladacha, éilliichdin
radalghmomhalgh cosaint in aghaidh na drochfheictheachta.

termiliste ohtude (kuumuse ja/vdi tule), elektrilodkide, kiirguse eest ning todtamisel korgsurvejoaga,
whma tugevate osakeste radloaktuvse saaste eest ning halva nahtavuse korral.
t J llimine:  Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke —eemal
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Airge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage vai transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali Ioomullkud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid

beskynelse ved darlig synlighed.

Opb delse/test: Skal op! keligt og tert. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV-
strélereller kilder. Mé ikke opb foldet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, samt naturlige @ndringer

in neizredne vremenske razmere (atmosferske pogoje). Ta izdelek ne lja zascite pred kimi
tveganji, kemikalijami in mik izmi, mrazom, i tveganji (vrocina in/ali ogenj), elektricnimi
udari, sevanjem, delom z visokotlacnim curkom, trdnimi delci, radioaktivnim onesnazenjem in tveganji
zaradi slabe vidljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. Izdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o ¢asu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je posk ali ima bistvene sp be materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali jklji

i materialet i lobet af en laengere periode kan medfgre @ndringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nmagtlge |nfurma\|onerom opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevanng samt for og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede belagni ‘materialer, huller, far osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte starrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Anvisninger til, hvordan produktet beeres: Efter abning af lynlasen kan beskyttelses-overallen tages pa, ved
at man begynder med benene. Nr beskyttelses-overallen er taget helt pé, skal ben- og armlukningerne
indstilles, sé de sidder korrekt og daekker armene eller benene fuldstaendigt. Luk derefter lynlasen, og
tag hatten pa. Efter anvendelse af beskyttelses-overallen abnes lynlasen som det farste. Derefter kan

izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Navodila za nosnjo izdelka: Po odpiranju zadrge lahko oblecete zascitni kombinezon, zacnite z nogami.
Ko zascitni kombinezon v celoti oblecete, morate zakljucke nog in rok prilagoditi tako, da so pravilno
namesceni ter da v celoti pokrivajo roke in noge. Nato zaprite zadrgo in namestite kapuco. Po uporabi

Ises-overallen tages af, ved at man begynder med armene. Sgrg for, at indersiden rulles udad, sé
ansigtet, heenderne/armene og fodderne/benene beskyttes, hvis beskyttelses-overallen er k
Horelsen og oplevelsen af omgivelserne kan reduceres, ndr man barer hatte.
Rengoring/vedligeholdelse: Dette produkt er beregnet til engangsbrug og skal regelmaessigt bortskaffes.
Ma ikke anvendes igen.

isikukai jite hoiund ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna mélemad parameetrid
soltuvad ise viisist, temp ist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet parast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja pérast
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali i (nt rabedat, d pealispinda/
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettendhtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.
Juhised toote kandmiseks: Pérast tombluku avamist saab kaitsekombinesooni, alustades piiksisaartest,
selga tommata. Kui kaitsekombinesoon on selga pandud, peab kontrollima, et sédre- ja kéiseotsad istuks
0|gest| nlng kéed j Ja jalad oleks tielikult kaetud. Seejarel sulgege tomblukk ja pange kapuuts pahe. Pérast
k ist peab koi It avama tombluku. Seejérel saab kaitsekombinesooni,
alustades kaistest, seljast &ra votta. Seejuures peab jdlgima, et kombinesooni sisekiilg keerataks véljapoole
- nii et voimalik kombinesoonil olev saaste ei puutuks kokku néo, kite/kasivarte, jalalabade/-séartega.
Kuulmine ja perifeerne taju vaib kapuutsi kandmise ajal olla halvem.
Puhastamine/hooldus: See toode on mdeldud iihekordseks kasutamiseks ning selle peab pérast kasutamist
dra viskama. Arge kasutage toodet uuesti.
Lisamarkused: Seda toodet tohib kasutada viie aasta jooksul arvates selle etiketil toodud valmistamise
kuust.
Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, vdib see olla k voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
Erimérkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.

hilaac hoi

did/seirbhisid: Stordil in dit fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, nd gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi dzdin. N stordil i riocht libtha na faoi ualach medchain. Mas féidir, storéil ng
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna téirgi 6 thionchair ar nos teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an d pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
téirge seo do dhiobhdil né d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a storéla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach dséid doiriinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni folir tairgi neamhoiritinacha né fabhtacha a dhitscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Treoracha d'lsdid an tdirge: Tar éis an zip a oscailt, is féidir an rabhlaer a chur ar dhuine, ag tost leis na
lémhainni. Tar éis don rabhlaer bheith lanteanntaithe, ba cheart na cufai coise agus ldimhe a chur in oiritiint
ionas go luionn siad i gceart agus go gcltdaionn siad na ldmha agus na cosa go hiomlan. Din an zip ansin
agus cuir an cochall air. Tar €is Usdid a bhaint as an bhforchltdach cosanta, oscail an zip ar dtds. Is féidir an
forchlidach cosanta a bhaint de ina dhiaidh sin, ag tost leis na lamha. Caithfear bheith ciramach chun a
chinntit go mbionn an taobh tuathail amach chun an aghaidh, na lamha agus na cosa a chosaint sa chas go
n-éillitear an forchliidach cosanta ar chaoi ar bith.

Is féidir leis an éisteacht agus leis an aireachtdil fhorimeallach bheith lagaithe agus an cochall ar dhuine.
Glanadh/cothabhdil: Té an tirge seo ceaptha d'aon tsdid amhdin, agus caithfear é a dhidscairt go rialta.
N4 hathusdidtear.

Tuilleadh faisnéise: Ba chair go mbainfi leas as an tirge seo laistigh de chig bliana 6 mhi na déantdsaiochta
aléiritear sa lipéad.

Ditiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail i é. D'fhéadfai an tdirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis hla beartaithe ng hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla aitidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.
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faisnéis an déantdisora

RaZotaja instrukdijas un informacija

a brosira par i aizsardzibas li (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmantosanas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jisu pienakums ir
pievienot 30 informativo broaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanéméjam. S iemesla
de| informativo brosiiru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargapgérbs
lzmers(-i)

Riska kategorija |
M-XXXL

CE zime apliecina, ka produkts athilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai |. Tas pasargas jiis no nelieliem
riskiem. Tajos |et|Ipst tlkalvwspusejas mehamskas tvaumas saskare ar vaji agresiviem/iedarbigiem tirisanas
lidzekliem, ka ari k ik akl akliem), kas nav ekstrémi. Produkts nepasarga
no mehaniskiem riskiem, k|m|kaI|Jam un aukstuma, riskiem (karstuma
un/vai uguns), elektroSok jediena striklas, lietus, cietam dalinam, radioaktiva
piesarnojuma, tas neaizsarga sliktas redzamibas apstak|os.

Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tiesas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un |Ig|ztur|bu jo abi parametn ir atkarigi arf no uzglabasanas
veida, temperatiras, mitruma, pakapes un | Tapeéc part produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atSkirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: Péc ravéjsledzéja aizdares atvérsanas aizsargkombinezonu var
uzvilkt, sakot ar kajam. Kad aizsargkombil ir uzvilkts, pied un bikSu staru aproces japielago
t3, lai tas piegulétu pareizi un rokas un kajas batu pilniba nosegtas. Péc tam jaaizvelk ravéjsledzéja
aizdare un jauzliek kapuce. Péc aizsargkombinezona lietosanas vispirms jaatver ravéjslédzéja aizdare. Tad
aizsargkombinezonu var novilkt, sakot ar piedurkném. Turklat jaraugas, lai iekSpuse tiktu atrotita uz aru,
pasargajot seju, plaukstas/rokas un kajas/pédas no varbtgji piesamota aizsargkombinezona.

Uzlikta kapuce var ietekmét dzirdi un apkartnes uztveri.

Tirisana/apkope: produkts paredzéts vienreizéjai lietosanai, un tas requlari jautilize. Neizmantot atkartoti.
Paréjas norades: produktu vajadzétu izlietot piecu gadu laika kops razosanas ménesa, kas noradits etiketé.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam 3is produkts var bt piesarmots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Skiedras sastavs

Virskartas materials: 100% polipropilens

lzmérs(-i)  Krdsu apkart- Auguma lzmérs(-i)  Krdsu apkart- Auguma
mérs A garums B mérs A garums B

S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124cm 188-194 cm

L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132cm 194-200 cm
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Razotajs neizmantot atkartoti lzgatavo3anas gads un menesis
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informaciju

TP

ijos ir
Informaciné brositra apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite Sia informacine brositra. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ia informacing brosiirg arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali bilti
kopijuojama be apribojimy.

Apsauginé apranga
Dydis (-ziai)

I rizikos kategorija
M-XXXL

Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite www.doc.nitras.de.

Sis gaminys — tai | rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo nedideliy pavojy. Sie
pavo;al apimta tik pavirsinius fizinius suzalojimus, salytj su silpno poveikio / nedidelio agresyvumo valymo
k lias oro s3lygas ( feros salygas). Sis gaminys neapsaugo nuo mechaniniy
pavojy, chemikaly bei mikroorganizmuy, 3alcio, terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smagiy,
spinduliavimo, auksto slégio srovés, lietaus, kiety daleliy, radioaktyvios tar3os ir neuztikrina apsaugos esant
blogam matomumui.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél 3viesos, drégmés, temperataros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nej nurodyti

isarba

Priezitros Zenklai

X X BH X X

NedZiovinti Nevalyti cheminiu

Neskalbkite Nebalinti driovykle Nelyginti badu
Gamintojas Netinka naudoti pakartotinai Pagaminimo metai ir ménuo

Mo« [ C€

EACZenklas UkrSepro Zenklas Perskaitykite gamintojo CE zenklas

instrukcijas ir informacij

jonijiet u taghrif tal
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat i tthmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta“ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.
Indumenti protettivi
Dagsf(ijiet)

Kategorija ta’ riskju |
M-XXXL

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f'www.doc.nitras.de

Dan il-prodott hu taghmir ta’ protezzjoni personali ta’ kategorija ta’ riskju I. Hu jipprotegik minn riskji
minuri. Dawn jinkludu gnehl mekkanm superficjali, kuntatt b'agenti tat-tindif aggressivi/effettivi ifief u
kundizzj tat-temp (k ferici) Ii mhumiex ta’ natura estrema. Dan il-prodott ma
jipprovdix protezzjoni kontra perikli mekkaniti k|m|c| u mlkrorganlzml kes’na penkll termali (shana u/

proteZZJonl minn vizibilita batuta.

Hazna/uzu/isservisjar. Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahien jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistgfiu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress Ii z-zewg
parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il prodott ghal adattabilita ghall-attivita mahsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi

AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
d ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei

peratiiros, drégmés, nusidévéjimo lygio, jimo intensy
pries kiekvieng 3 ir po jo ar gaminys bei nepakite medziagy savybés

i u ma jintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minfiabba tmattir.
Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Wara li tiftah iz-zipper, I-overall jista’ jintlibes, billi tibda mir-riglejn.
Wara li I-overall ikun gie ssikkat sew, il-pulzieri tas-sieq u I-poloz tal-idejn ghandhom jigu aggustati sabiex

(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél iSsitempimo.

Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Atsege uztrauktuka, pradédami nuo kojy, galite apsivilkti apsauginj
kombinezona. Iki galo apsivilke kombinezong, sutvarkykite rankoviy ir klesniy galus taip, kad baty patogu ir
biity visiskai apsaugotos rankos bei kojos. Po to uZsisekite uztrauktuka ir uzsidékite gobtuva. Baige naudoti
apsauginj kombinezong, i$ pradziy atsekite uztrauktuka. Po to, pradédami nuo ranky, galite nusivilkti
apsauginj kombinezona. Nusivilkdami stenkités iSversti viding puse j iSore, kad galimai uzterStas apsauginis
kombinezonas neprisiliesty prie veido, ranky ir kojy.

Uzsidéjus gobtuva gali suprastéti klausa ir periferiné rega.

Valymas / techniné priezidra: Sis gaminys skirtas naudoti vienq karta, o jo atliekos turi bati tinkamai
sutvarkytos. Nenaudokite pakartotinai.

Kiti nurodymai: Sis gaminys turi biti naudojamas penkerius metus nuo etiketéje nurodyto pagaminimo
ménesio.

Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite alinti su buitinémis atliekomis. Dél sqmomngo arnetyclmo salycio su
chemikalais Sis gaminys gali bati uztertas aplinkai kenksmil is ar p 7 is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypa¢ atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Plausy sudétis
1Sorés medziaga: 100% polipropileninis pluostas

Dydis (-ziai) _Kritinés apimti A Ugis B

Dydis (-ziai) _Kritinés apimti A Ugis B
S

84-92(m 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm
M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 cm
L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132m 194-200 cm

A [

joqghodu k u jkopru d-dirghajn u r-riglejn kompletament. Imbaghad aghlaq iz-zipper u talla’
I-barnuza. Wara li tuza I-coverall protettiv. iftah I-ewwel iz-zipper. Imbaghad, il-coverall protettiv jista"
jitnefifia, billi tibda mill-idejn. Ghandha tinghata attenzjoni sabiex jigi zgurat li I-gewwieni jitgerbeb il barra
sabiex jipprotedi l-wicc, |-idejn/driegh u sagajn/riglejn f'kaz ta’ kwalunkwe tniggiz tal-coverall protettiv.
Is-smiegh u |-percezzjoni periferali jafu jkunu mxekkla waqt li tkun liebes il-barnuza.

Tindif/manutenzjoni: Dan il-prodott hu mahsub ghal uzu ta’ darba u ghandu jintrema regolarment.
Mghandekx tuza.

Aktar taghrif: Dan il-prodott ghandu jintuza fi zmien hiames snin mix-xahar ta’ manifattura indikata fuq
it-tikketta.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hisara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b'konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjaliz PPE jista" jikkawza allergici. joni spedjali hi rakk ata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.

Kompotzizzjoni tal-fibra

Fug: 100% polipropilen

Dags(ijiet) Ic-cirkonferenza ~ Gholi B Dags(ijiet) Ic-cirkonferenza ~ Gholi B

tas-sider A tas-sider A

S 84-92cm 164-170 cm XL 108-116 cm 182-188 cm

M 92-100 cm 170-176 cm XXL 116-124 m 188-194 m

L 100-108 cm 176-182 cm XXXL 124-132(m 194-200 cm
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Mghandux jerga’ jintuza
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Immarkar EAC Immarkar UkrSepro Agra l-istruzzjonijiet u
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